historical and touristic writing about the ancient place, and for example in the name of the local museum. It is a regular latinization of the Greek. However, this form does not actually appear in the record; hence the linguistic asterisk for a form reconstructed or inferred from other evidence. Linguists wrestling with this name have had to confront some difficulties. All have assumed that *Corinium is what lies behind the first element of the current place-name, and all have therefore encountered philological problems which we must rehearse here.
Before we embark on the discussion, we need to attend to some terminology for the languages of Britain in antiquity and later. The main native language of Britain in the Roman period was British Celtic, recorded almost exclusively in a latinized form called RomanoBritish (RB), for which the main evidence is personal and place-names. In the period after the collapse of Roman rule, this language evolved through a stage called in this article Brittonic (roughly 450-550 C. E.), for which there is little direct evidence, and from this into the distinct modern languages Welsh, Cornish, and Breton (collectively called the neo-Brittonic languages; 550 C. E. onwards). The earliest stages of these, before written texts appear (550-750/800 C. E.), are called e.g. Proto-Welsh and Proto-Cornish, and the earliest texts are described as being in e.g. Old Welsh and Old Cornish. 3 The incoming Anglo-Saxons spoke a range of West Germanic dialects which we can label Prehistoric or Pre-Old English. 4 For the Old English (OE) of the settled Anglo-Saxons, there is some textual evidence from the period which coincided with Proto-Welsh and Proto-Cornish. This later evolved into Middle English, which competed in its early centuries with Anglo-Norman French.
The first element of Cirencester is believed to be etymologically connected with those of the nearby villages North and South Cerney, and with that of the river Churn, which flows through all three places. 5 The exact development of the relation between the three placenames is not particularly important in the present context. Suffice it to say the consensus, at least since Edmund McClure, 6 accepts that Ciren-and Cern-are forms of Churn that have been affected by the pronunciation of Anglo-Norman, and/or by the spelling-systems used by scribes accustomed to writing administrative and legal documents in that language; or perhaps the scribes simply represented early Middle English as best they could using their current spelling conventions for vernacular languages (i.e. everything except Latin), which had originally been devised for (Anglo-)Norman. I accept that the three are indeed related, and that the river-name is probably the basis for the others. All four names are recorded from 3 The Celtic chronology given here is essentially that of Kenneth Jackson (Jackson 1953, 4-6.) My term Brittonic includes Jackson's Late British. I use Proto-for Jackson's Primitive. 4 Campbell 1959, 4-5; Hogg 1992, 2-9. 5 Early spellings of these names, with documentary sources, are given in PN Gl, vol. 1: 5, 58, 60-2, 148; also Ekwall 1960, 108a; Watts 2004, 139b-140a. Typical Irrespective of the detail of the relations amongst these names, their collective relation to *Corinium is problematic, and problematic to an extent that has been glossed over somewhat, both in the academic and in the public mind. Commentators have struggled, using philological special pleadings, to connect them with the RB name. Margaret Gelling remarked that "The transformation of Corinium into the first part of Cirencester has never been fully explained [.] , under the influence of a sound representable by <i> in the following syllable. Final iaffection, in which the <i> in question is in the final syllable of the word, operates earlier than internal i-affection, in which the <i> is in a pre-final syllable. In final i-affection the vowel causing the change is then lost. Final i-affection is dated to well before 600, and internal i-affection considerably after. For full details, see Jackson 1953, 579-618 . There has been some debate about the exact chronology of internal i-affection, but no current opinion suggests that it was happening as early as the later sixth century. Patrick Sims-Williams places the period after its operation as no earlier than the 7th century (Sims-Williams 2003, 286) . There is some evidence that, irregularly, it did not take place in certain words and names, but that is not relevant here. 13 Ekwall 1924, 16; 1928, lxviii-lxx and 78-9 This is all multiply problematic. Ekwall's first solution requires (1) the presence of the first <i> in Ptolemy's Korínion to be a scribal blunder, (2) the name of this place belonging to the territory of the presumably Anglian-speaking 22 Hwicce people, as recorded in Anglo-Saxon times, to be always in a West Saxon form rather than Anglian, and (3) a vowel to appear precisely in place of the "lost" <i> thanks to a wholly English process in later centuries. His second solution falls foul of his own objection based on the date of internal i-affection, though his formulation allows him the space to believe that that objection might just be unfounded; I think his original position was right. A further problem is that *korin-, the alleged base of the name, has no known British Celtic etymology, though that is not an insuperable obstacle, since ancient and obscured river-names often outlast language-shifts. Ekwall 1928, 79; 1937, 37 . This Durocornovio is now generally identified with Wanborough, Wiltshire (Rivet and Smith 1979, 175-6) , despite Smith's note on the matter (PN Gl vol. 1: xi). 26 One might consider the river Coran (Carmarthenshire), whose name is obscure in origin.
("Ansicr iawn yw tarddiad yr enw hwn": Thomas 1938, 58 .) The parallel could not be precise because, if this name-form is a base, it has no suffix such as the -i-which Corinium appears to have. 27 Patrick Sims-Williams (2007, 32, note 189) has considered that the RB name of London, Londinium, might result from a transparent *Lindonium 'pool place' by a vowel transposition identical to the one envisaged here, and has made the parallel explicit in personal correspondence (January 2013). However, I do not think Londinium can have the etymology he suggests, for reasons to do with the development of the name in Welsh, 37 and the parallel cannot therefore be sustained.
The above comments presume that the <i> in the first syllable represents British Celtic, and therefore Romano-British, short */i/.The essentials of this analysis are also valid if the first vowel was British Celtic long */i:/. The Old English form will probably, and the Middle English form certainly, have had short /i/ even if the British source had a long vowel, because long vowels are regularly shortened in the first syllable of a late Old English word or name having at least three syllables. 38 It is true that neither *kiron-nor *kīron-can be explained as British Celtic any more than *korin-can, but a proposal about its etymology is explored below.
33 Smith 1979, 275. 34 Tomlin 1983; Hassall and Tomlin 1993; and cf. Breeze 2002; Coates 2012 . 35 Rivet and Smith 1979, 320. 36 On the chronology, see also the Appendix to this article. Sims-Williams reminds us that the Balkan name, and a debatable one, Corinaeum, in Cyprus, may be quite distinct from the name in Britain, noting the existence of Macedonian [Greek] korinaĩos 'bastard' (SimsWilliams 2006, 205 and 283) . 37 Coates 1998. 38 Campbell 1959, 121; Hogg 1992, 212 .
If the argument presented so far is accepted, then, the RB name of Cirencester is more likely to have been Cironium than *Corinium, 39 with a structure like that of the attested Viroconium (Wroxeter) and Cataractonium (Catterick). As noted above, there is no ready British Celtic explanation of a name with either form. Pursuing an etymology, we need to explore both of the possibilities raised above, namely an original short or long vowel in the first syllable. Following the idea that the river-name is basic, we might propose a form cognate with Old Irish cíar 'dark, etc.', which is semantically plausible in a river-name, and indeed has already proposed for the river Keer in Westmorland and Lancashire and as the base of the Norfolk place-name Carbrooke. 40 This is from Common Celtic (CC) *keir-, which has no surviving Brittonic cognate. Such a connection would seem to entail an irregular change of *[ei] (via [e:]) to long [i:] before the stressed medial -on-of the hypothetical British *Keironjon. That said, however, note that Isca, the RB name of Caerleon, some 40 miles to the west, has exactly the same problematic relation to Wysg, the Welsh name of the river Usk on which it stands, which must descend from CC *Eiskā, British *Ēska, and the initial RB <I> representing British *[e:] appears aberrant.
41
The argument offered about Isca (Caerleon) cannot be used to account for the name of the other Isca (Exeter), which must have RB short /i/. (Breeze 2010) . But the present alternative would actually make the philological side of his argument slightly easier, since it requires the simpler (but to me still doubtful) emendation of Iren to Ciren. 40 Ekwall 1928, 223; Watts 2004, 115a . 41 Jackson 1970, 74-5 . Rivet and Smith offer a Latin-based explanation of the apparent change Isca > Wysg which they themselves describe as special pleading (Rivet and Smith 1979, 377-8) . 42 Lhuyd 1707, 251. 43 Padel 1975 , 16. 44 See George 1993 ) for the change involved. 45 Personal communication (2012 abandoning the partial parallel of Caerleon/Caer Wysg, and all the issues of dialect variation and merger of the RB phonemes /i:/ and /e:/ that followed from it. The question of long vowel versus short vowel cannot be fully resolved, but it is important to realize that it has no bearing on the preference for Cironium rather than *Corinium.
In the light of the possibility that RB <i> might represent British Celtic */e:/, the very obscure tribal name Silures, belonging to western neighbours of the Dobunni, might be understood as late British *Sēlo-ūr-(Welsh hwyl, ir) '(green,) fresh, vigorous, for a journey, rush, or attack', 54 with the theme-vowel elided before another vowel (in Romano-British), and with the ancestor of ir displaying something of the meaning-potential apparent in the medieval poet Dafydd ap Gwilym's line "A'r enaid yn ir ynof" ('And the spirit fresh inside me'), though it is true that this stands in a poetic context where the literal meaning of ir, 'fresh (of vegetation)', is exploited. 55 This suggestion is highly speculative and not offered confidently.
In summary, then, if the argument presented in this article is correct, the RB name of Cirencester is more likely to have been Cironium than *Corinium. Cironium represents a long-vowelled RB *Cīronium, British *Kīronjon, or possibly a similar form with a short vowel RB *Cironium, British *Kironjon . This conclusion highlights the need for a more critical evaluation of our most important documentary sources, since in relation to this name the many manuscripts of Ptolemy are collectively found wanting, and the denigrated Ravenna Cosmography allows us simultaneously to clear up a difficult issue in English onomastics and to propose a satisfactory Celtic etymology for the place-name. An additional consequence is to make it more unlikely that Asser's and Nennius' already suspicious Caerceri/Caer Ceri is an authentic reference to Cirencester. It is possible that the town is intended, but the nameform is bogus, since it cannot descend either from a British */kir-/ or */ki:r-/ (or from */ke:r-/). 56 53 I am indebted to Patrick Sims-Williams for this suggestion. 54 GPC 1937b 54 GPC -1938a 2025c -2026a . The <u> in the RB spelling would, in the first century C.E., represent a Latin sound-substitution for the fronted [ʉ:] that was developing in British at that time from CC *[u:] (Jackson 1953: 317-21) . 55 The line is quoted from Evans 1974, 247. 56 I am grateful to Oliver Padel FSA, to Patrick Sims-Williams, and to anonymous AJ referees for valuable comments on this article, and to Florian Mittenhuber for information supplied.
